
 
 
 

 
 

 

ALLGEMEINVERFÜGUNG  

ZUSÄTZLICHE PRÜFANFORDERUNGEN AN VERPACKUNGEN 

NACH ADR/RID IMDG-CODE P 911 UND GROßVERPACKUNGEN 

NACH ADR/RID IMDG-CODE LP 906, JEWEILS ABSATZ (2) 

 
 

Hiermit gibt die Bundesanstalt für Materialforschung und –prüfung (BAM) als zuständige Behörde 
gemäß  

§ 8 Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b und c der Gefahrgutverordnung Straße, Eisenbahn und 
Binnenschifffahrt in der Fassung der Bekanntmachung vom 18. August 2023 (BGBl. 2023 I Nr. 227)  

§ 12 Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b und c der Gefahrgutverordnung See in der Fassung der 
Bekanntmachung vom 21. Oktober 2019 (BGBl. I S. 1475), die zuletzt durch Artikel 16 des Gesetzes 
vom 12. Dezember 2019 (BGBl. I S. 2510) geändert worden ist, in der jeweils geltenden Fassung und 

nach Abstimmung mit dem Bundesministerium für Digitales und Verkehr die folgende Festlegung 
der zusätzlichen Prüfanforderungen an Verpackungen nach P 911 und Großverpackungen nach  
LP 906, jeweils Absatz (2) bekannt. 

Sofern nicht nach dieser Allgemeinverfügung verfahren werden kann, ist eine Einzelfallfestlegung 
durch die BAM erforderlich. 
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ALLGEMEINVERFÜGUNG  
GENERAL PERMISSION  
FESTLEGUNG DER ZUSÄTZLICHEN PRÜFANFORDERUNGEN  
AN VERPACKUNGEN NACH ADR/RID IMDG-CODE P 911 UND 
GROßVERPACKUNGEN NACH ADR/RID IMDG-CODE LP 906, 
JEWEILS ABSATZ (2) 
SPECIFICATION OF THE ADDITIONAL PERFORMING REQUIREMENTS FOR PACKAGING 

ACCORDING ADR/RID IMDG-CODE P 911 AND FOR LARGE PACKAGING ACCORDING  

ADR/RID IMDG-CODE LP 906, IN EACH CASE PARAGRAPH (2) 
 

 

1. Rechtsgrundlagen / Legal bases 

1.1. GGVSEB in Verbindung mit dem ADR und der RID 
Gefahrgutverordnung Straße, Eisenbahn und Binnenschifffahrt in der Fassung der 
Bekanntmachung vom 18. August 2023 (BGBl. 2023 I Nr. 227), in Verbindung mit dem 
Europäischen Übereinkommen über die internationale Beförderung gefährlicher Güter 
auf der Straße (ADR 2023) und der Ordnung für die internationale Eisenbahnbeförderung 
gefährlicher Güter (RID 2023), jeweils Kapitel 4.1, Verpackungsanweisung P 911 und LP 
906 

(German regulation concerning the transport of dangerous goods by road, rail and inland waterways, in 
connection with European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road 
(ADR 2023) and the regulations concerning the international carriage of dangerous goods by rail (RID 2023), in 
each case chapter 4.1, Packing Instruction P911 and LP 906) 

1.2. GGVSee in Verbindung mit dem IMDG-Code  
Gefahrgutverordnung See in der Fassung der Bekanntmachung vom 21. Oktober 2019  
(BGBl. I S. 1475), die zuletzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 12. Dezember 2019 
(BGBl. I S. 2510) geändert worden ist, in Verbindung mit dem Internationalen Gode für die 
Beförderung gefährlicher Güter mit Seeschiffen (IMDG-Code 2020), Kapitel 4.1, 
Verpackungsanweisung P 911 und LP 906 
(German regulation concerning the transport of dangerous goods by sea, in connection with European Agreement 
concerning the International Carriage of Dangerous Goods by sea (IMDG-Code 2020), chapter 4.1, Packing 
Instruction P911 and LP 906) 
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2. Festgelegte zusätzliche Prüfverfahren / specified additional performing requirements 

Verpackungen, die die zusätzlichen Prüfanforderungen (s. P911/LP906) nach den Vorgaben 
der BAM-GGR 024 Teil A, sowie deren Anhängen 1-5, bestanden haben, dürfen für den 
Transport von beschädigten oder defekten Zellen und Batterien der UN-Nummern 3090, 
3091, 3480 und 3481, die unter normalen Beförderungsbedingungen zu einer schnellen 
Zerlegung, gefährlichen Reaktion, Flammbildung, gefährlichen Wärmeentwicklung oder 
einem gefährlichen Ausstoß giftiger, ätzender oder entzündbarer Gase oder Dämpfe 
neigen verwendet werden 
Packagings, that passed the additional performing requirements according to Part A of the BAM-GGR 024, 
including the annex 1-5, may be used for the transport of damaged or defective batteries of UN Nos. 3090, 
3091, 3480 and 3481 liable to rapidly disassemble, dangerously react, produce a flame or a dangerous 
evolution of heat or a dangerous emission of toxic, corrosive or flammable gases or vapours under normal 
conditions of carriage. 

 

3. Nebenbestimmungen / Special conditions 

Widerruf / Revocation   
Diese Allgemeinverfügung wird unter dem Vorbehalt des jederzeitigen Widerrufs erteilt. 
This permission is declared revocable at any time. 

 

 

 

Bundesanstalt für Materialforschung und -prüfung (BAM) 

Fachbereich 3.1 Sicherheit von Gefahrgutverpackungen und Batterien 

12200 Berlin 

Berlin, den 26.02.2024 

  

Im Auftrag Im Auftrag 
By order By order 
 
 
 
 
_______________________ ___________________________ 

Dr. rer. nat. A. Schmidt Dr.-Ing. C. el Dsoki 
Fachbereichsleiterin  Sachbearbeiter 

 

(Diese Allgemeinverfügung besteht aus 2 Seiten) / (This General Permission covers 2 pages) 


